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THONG BAO KY THUAT TAU BIEN
TECHNICAL INFORMATION ON SEA-GOING SHIPS

Ngay 25 thang 8 nam 2014
S6 thong bao: 013TI/14TB

Noi dung: Thong tw MSC.1/Circ.1477 cp?a IMO - Hudng dan lwa chon dung cu thw
moi truong xach tay dung dé thiwr moi truong trong khong gian kin cua
tau theo Quy dinh XI-1/7 cua Cong wéc SOLAS.

Kinh gui: Céac chu tau/ cng ty quan tau bién
Céc don vi dang kiém tau bién

Nhu chiing t6i da thong bao dén cac Quy Pon vi tai Thong bao ky thuat tau
bién s6 012TI/14TB ngay 15 thang 8 nam 2014, yéu ciu mdi lién quan dén huin
luyén vao khong gian kin cta tau va ctru nan theo Quy dinh III/19 cua Cong udc
Qudc té vé an toan sinh mang con ngudi trén bién nim 1974 (SOLAS) s& c6 hiéu luc
ap dung tir ngay 01 thang 01 niam 2015. Lién quan dén an toan cho thuyén vién khi
vao khong gian kin cta tau, T6 chire Hang hai qudc t& (IMO) di hoan thanh dy thao
1an cudi quy dinh vé viéc trang bi bit budc cac dung cu thir méi truong xach tay cho
tau. Quy dinh nay duy kién s& dugc IMO thong qua trong thang 11 nim 2014 va s& ¢
hi¢u luc tir ngay 01 thang 7 nam 2016 theo Quy dinh XI-1/7 cua Cong udc SOLAS.

Nhim tao diéu kién thuan loi cho viéc lya chon dung cu thtr moi trudong
xach tay trang bi cho tau, ngay 09 thang 6 nam 2014, IMO da ban hanh Thong tu
MSC.1/Circ.1477 vé huéng dan lya chon dung cu thir mdi truong xach tay dung dé
thir moi1 truong trong khong gian kin cua tau theo Quy dinh XI-1/7 cuia Cong uédce
SOLAS.

Chung t6i xin gtri kém theo Thoéng bao ky thuit tau bién nay Théng tu
MSC.1/Circ.1477 va dé nghi cac Quy Pon vi luu ¥ trién khai ap dung theo dung quy
dinh va huéng dan cua IMO.

Thong bao k¥ thuat nay dugc néu trong muc: Thong bao cua VR/ Thong bdo
ki thugt TB cua trang tin dién to coa Cuc Ping kiém Viét Nam:
http:.//www.vr.org.vn.
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Néu Quy Don vi can thém thong tin vé van dé néu trén, dé nghi vui long lién

Cuc Pang kiém Viét Nam

Phong Tau bién

Dia chi: 18 Pham Hung, Phuwong My Dinh 2, Quan Nam Tw Liem, Ha Noi
Pién thoqi: +84 4 37684701 (s6 may lé: 521)

Fax: +84 437684722

Thu dién tu: bangph@yvr.org.vn

Xin giri dén cac Quy Pon vi 16i chao tran trong./.

Noi nhan:

- Nhu trén;

- Phong QP, TB, CN, HTQT;
- Trung tam VRQC, TH;

- Cac chi cuc dang kiém;
-Luu TB./.
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GUIDELINES TO FACILITATE THE SELECTION OF PORTABLE ATMOSPHERE
TESTING INSTRUMENTS FOR ENCLOSED SPACES AS REQUIRED BY
SOLAS REGULATION XI-1/7

1 The Maritime Safety Committee, at its ninety-third session (14 to 23 May 2014), having
considered the proposal by the Sub-Committee on Dangerous Goods, Solid Cargoes and
Containers, at its eighteenth session (16 to 20 September 2013), approved the Guidelines to
facilitate the selection of portable atmosphere testing instruments for enclosed spaces as required
by SOLAS regulation XI-1/7, as set out in the annex.

2 The Guidelines are intended to be read in conjunction with new
SOLAS regulation XI-1/7 (Atmosphere testing instruments for enclosed spaces) upon its
entry into force and the Revised recommendations for entering enclosed spaces aboard
ships (resolution A.1050(27)).

3 Member Governments are invited to bring the annexed Guidelines to the attention of
all parties concerned.
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ANNEX

GUIDELINES TO FACILITATE THE SELECTION OF PORTABLE ATMOSPHERE
TESTING INSTRUMENTS FOR ENCLOSED SPACES AS REQUIRED BY
SOLAS REGULATION XI-1/7

Introduction

1 These Guidelines are to facilitate the selection of a portable atmosphere testing
instrument for enclosed spaces as required by SOLAS regulation XI-1/7. They are intended
to be read in conjunction with this SOLAS regulation and the Revised recommendations for
entering enclosed spaces aboard ships (resolution A.1050(27)). They are not intended to
constitute a performance standard for such equipment.

2 It should be noted that, given a ship's specific characteristics and operations,
additional atmospheric hazards in enclosed spaces may be present that may not be detected
by the instrument recommended to be selected by these Guidelines, and in such cases,
if known, additional appropriate instruments should be carried.

General

3 These Guidelines refer to the instrument that is used to test the atmosphere in an
enclosed space before entry and at appropriate intervals thereafter until all work is
completed. They do not refer to a personal gas detector that is intended to be carried by an
individual whilst inside the enclosed space.

4 The instrument should be capable of remote sampling and detection for all gases
that it is designed for, without interference from the atmosphere or other characteristics of the
intervening space.

5 Upon activation, the instrument should perform a "self-test" which indicates that the
instrument is functioning correctly.

6 Training requirements should be considered when selecting the instrument. Any
atmosphere testing should be performed by trained personnel.

Gases and vapours to be measured

7 The instrument should be capable of measuring and displaying concentrations of:
A1 oxygen;
2 flammable gases or vapours (% of LFL);
3 carbon monoxide; and
A4 hydrogen sulphide,

8 The instrument should clearly and unambiguously show which gas or vapour it is
measuring (noting that the display may be switchable or menu accessible).

9 If the instrument is fitted with an alarm function, it should activate at the appropriate
level as determined by the flag State Administration.
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Use of the instrument for atmosphere testing of enclosed spaces on board ships

10 The instrument should be suitably protected, having due regard for the environment
and temperatures in which it is expected to operate.

11 The instrument should be capable of being easily carried.
12 The instrument should be suitably protected from the ingress of dust and water.
13 The minimum battery life of the instrument (with fresh batteries of recommended

type) should be 10 hours.

14 The instrument should be intrinsically safe.

15 The instrument display should be readable in all lighting conditions.

Calibration

16 The manufacturers' instructions should have clearly defined calibration requirements.
17 If the instrument is fitted with an alarm or shutdown function that activates if the

manufacture's calibration interval is exceeded, this should not stop the instrument from
functioning during actual use and the unit should not restart once the alarm or function has
been activated.

Instruction manual
18 The instrument should be provided with a manual that describes its features and

alarms and explains how to calibrate, operate and maintain it. The information in this manual
should be available in the working language of the ship.
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